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   Il Lago del Narèt rappresenta una tappa imprescindibile per gli amanti 
del ciclismo. Grazie al suo significativo dislivello, costituisce una sfida ambita 
per gli scalatori più esperti. Nonostante il livello di difficoltà, questo tour al Lago 
del Narèt – bacino artificiale situato a un’altitudine di 2310 m – è unico nel suo 
genere. Partendo dall’idilliaco borgo di Fusio, si passa attraverso il bosco di abeti 
per ammirare il verde intenso del Lago del Sambuco. Accanto alla diga si trova 
un chiosco dove potersi rifocillare. Si prosegue quindi lungo il lago artificiale 
attraverso l’omonima valle. D’estate, l’Alpe di Campo la Torba è un pascolo alpino, 
il cui formaggio può essere acquistato a Fusio. Gli ultimi 5 km sono estremamen-
te ripidi ma il Lago del Narèt è immerso in un paesaggio alpino splendido ed è 
ideale per vivere po’ di tranquillità in natura prima di rientrare a Fusio.

   Der Lago del Narèt ist die Königsetappe der Region und wegen des 
grossen Höhenunterschieds auch bei Rennradfahrern eine beliebte Herausforde-
rung. Eine anstrengende aber landschaftlich einzigartige Tour zum Stausee Lago 
del Narèt, der sich auf 2310 m befindet. Vom idyllischen Dorf Fusio durch den 
Tannenwald zum tiefgrünen Lago del Sambuco. Bei der Staumauer befindet sich 
ein Kiosk, um sich zu stärken. Dem langen Stausee entlang durch das gleichnami-
ge Tal. Die Alpe Campo la Torba ist eine im Sommer bestossene Alp (Käse kann in 
Fusio gekauft werden). Die letzten 5 km sind extrem steil. Der Lago del Narèt ist 
in eine wunderschöne alpine Landschaft eingebettet, ideal, um vor der Rückfahrt 
die Ruhe in der Natur zu geniessen.

   Le Lago del Narèt est l’étape reine de la région et, en raison de ses fortes 
dénivellations, attire également les coureurs cyclistes qui aiment jouer avec leurs 
limites. Un parcours éprouvant mais exceptionnel au niveau des paysages, qui 
mène au barrage du Lago del Narèt à 2310 m d’altitude. Du pittoresque village de 
Fusio à travers la forêt de sapins jusqu’au Lago del Sambuco avec ses eaux vert 
foncé. Près du barrage, on trouve un kiosque pour refaire le plein d’énergie. Lon-
ger le long lac de barrage à travers la vallée du même nom. L’Alpe Campo la Torba 
est un alpage exploité en été (du fromage peut être acheté à Fusio). Les 5 derniers 
kilomètres sont extrêmement raides. Le Lago del Narèt est niché dans un magni-
fique paysage alpin, idéal pour profiter du calme de la nature avant le retour.

   The Lago del Narèt is the main stage in this region and a popular chal-
lenge for road cyclists thanks its big elevation gain. An energy-sapping climb, 
but well worth it for the unique beauty of the Lago del Narèt reservoir sitting at 
2,310 m above sea level. Starting from the picturesque village of Fusio, you cycle 
through a fir forest with amazing views of the deep green Lago del Sambuco 
reservoir. There is a kiosk next to the dam wall offering refreshments. The route 
then continues along the reservoir through the valley of the same name. Campo 
la Torba is an alpine meadow in the summer months. Cheese made from the milk 
produced here can be bought in Fusio. The last 5 km are extremely steep. Lago 
del Narèt sits in a beautiful alpine landscape, perfect for those wanting to enjoy 
some peace and quiet immersed in nature before the return trip to Fusio.
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   Il tour ha inizio dalla stazione degli autobus di Bignasco con l’attraversa-
mento del ponte, da dove comincia anche la salita per Prato Sornico. Stringen-
dosi, la valle si snoda lungo il fiume Maggia, che impetuoso segue il suo corso 
in profondità. Alla fermata del bus Menzonio, Sentiero si può ammirare il Ponte 
della Merla. Dopo un tragitto di 12 km si raggiunge Prato Sornico, un paese 
costituito da due villaggi – Prato e Sornico. Qui si trovano una moderna pista di 
pattinaggio e una piccola bottega, dove poter acquistare prodotti locali. Il tour 
prosegue in direzione Peccia, che ospita il Centro Internazionale di Scultura e il 
famoso Grotto Pozzasc, concludendosi al suggestivo Piano di Peccia, da dove si fa 
ritorno ripercorrendo la stessa strada.

   Vom Busbahnhof Bignasco startet die Tour mit dem Überqueren der 
Brücke, wo auch gleich der Aufstieg nach Prato-Sornico beginnt. Das Tal wird 
enger und schlängelt sich seinen Weg dem in der Tiefe rauschenden Fluss Maggia 
entlang. Bei der Bushaltestelle Menzonio, Sentiero gibt es die Brücke «Ponte della 
Merla» zu sehen. Nach 12 km erreicht man Prato-Sornico, ein Dorf, zusammen-
gesetzt aus zwei Dörfern, Prato und Sornico. Hier gibt es eine moderne Eisbahn 
und ein kleiner Laden, wo lokale Produkte gekauft werden können. Weiter nach 
Peccia, wo sich das Kulturzentrum Centro Internazionale di Scultura und das 
bekannte Grotto Pozzasc befinden. Die Tour endet im idyllischen Piano di Peccia, 
von wo es auf dem gleichen Weg wieder zurück geht.

   Depuis la gare routière de Bignasco, le circuit débute par la traversée du 
pont, où commence également la montée vers Prato-Sornico. La vallée se rétrécit 
et se faufile le long de la rivière Maggia, qui gronde dans les profondeurs. À l’arrêt 
de bus Menzonio, Sentiero, on peut admirer le pont «Ponte della Merla». Au bout 
de 12 km, on arrive à Prato-Sornico, né de la fusion de deux hameaux de Prato 
et Sornico. On y trouve une patinoire moderne et une petite épicerie où l’on peut 
acheter des produits locaux. On continue vers Peccia, où se trouvent le centre 
culturel Centro Internazionale di Scultura et le fameux Grotto Pozzasc. Le circuit 
se termine dans l’idyllique Piano di Peccia, d’où l’on repart par le même chemin 
jusqu’au point de départ.

   The tour starts from the Bignasco bus station. After crossing the bridge, 
you start cycling uphill to Prato Sornico. The valley narrows and winds its way 
next to the foaming Maggia river in its deep gorge below. Make sure you pause 
at the Menzonio, Sentiero bus stop to admire the “Ponte della Merla” bridge. 12 
km further on and you reach Prato Sornico, a village made up of two – Prato and 
Sornico. There is a modern ice rink and a small grocer’s selling local produce. The 
tour continues on to Peccia with its Centro Internazionale di Scultura and the 
renowned Grotto Pozzasc restaurant. On reaching the idyllic Piano di Peccia, you 
turn around and return the same way.    Il tour inizia a Cevio, in Vallemaggia e continua sulla pista ciclabile n° 31 

per Bignasco. Attraversando il ponte ad arco, si incrocia la strada principale nei 
pressi della chiesa e si gira a destra in direzione Val Bavona. A volte ripido, a volte 
diritto o leggermente in discesa, il percorso attraversa i dodici insediamenti della 
Val Bavona: una valle caratteristica, ancor oggi basata sulla tradizione e priva di 
elettricità, a eccezione di San Carlo. Qui le attrazioni non mancano: dagli Splüi 
(grandi lastre di roccia adibite a rifugi) e i prati pensili (massi ricoperti di terra per 
far crescere erba), all’imponente cascata di Foroglio e molto altro ancora. E per 
recuperare le forze è possibile fermarsi in un grotto. Da San Carlo, ultima tappa, si 
riparte per Cevio ripercorrendo la stessa strada.

   Die Tour startet in Cevio, im Maggiatal. Am Schulhaus vorbei geht es auf 
dem Fahrradweg Nr. 31 nach Bignasco. Über die Bogenbrücke, bei der Kirche die 
Hauptstrasse überqueren und rechts in Richtung Valle Bavona einbiegen. Mal 
steil, mal geradeaus oder leicht abwärts, geht es durch die zwölf Siedlungen des 
Bavonatals. Ein charakteristisches Tal, welches heute noch auf Tradition setzt 
und ausser in San Carlo ohne Strom auskommt. Es gibt viel zu bestaunen: Splüi 
(grosse Felsplatten die als Unterschlupf dienten), hängende Gärten (mit Gras 
überwachsene Felsblöcke), der eindrückliche Wasserfall in Foroglio und vieles 
mehr. Es gibt auch Grotti, um einzukehren. Von San Carlo, dem letzten Dorf, geht 
es auf dem gleichen Weg wieder zurück nach Cevio.

   Le circuit débute à Cevio, dans le Vallemaggia. Après l’école, on emprunte 
la piste cyclable n° 31 en direction de Bignasco. On passe le pont en arc, on tra-
verse la route principale au niveau de l’église et on tourne à droite en direction du 
Val Bavona. Tantôt en montée raide, tantôt tout droit ou en légère descente, l’iti-
néraire traverse les douze hameaux du Val Bavona. Une vallée typique qui mise 
encore et toujours sur la tradition et qui, à l’exception de San Carlo, fonctionne 
sans électricité. Il y a beaucoup de choses à voir: des Splüi (abris sous roche), des 
prés suspendus (rochers cultivés), la spectaculaire cascade de Foroglio et bien 
plus encore. Vous trouverez également des grotti pour vous restaurer. De San 
Carlo, le dernier village, on revient à Cevio par le même chemin.

   The tour starts in Cevio in Vallemaggia. It passes the school building and 
then follows national bike route no. 31 to Bignasco. After crossing the arched 
bridge, you meet the main road at the church and turn right towards Val Bavona. 
At times steep, sometimes flat or even slightly downhill, the route takes in all 
twelve settlements in the valley. Val Bavona still retains a traditional way of life. 
Indeed, most places (apart from San Carlo) are still off-grid here. There are plenty 
of attractions, including the Splüi (large overhanging rocks that serve as shelters), 
hanging meadows (boulders covered with soil to grow grass), the impressive 
Foroglio waterfall and much more. You can also stop off at one of the “grotto” 
restaurants. On reaching the last village, San Carlo, you return to Cevio following 
the same route.

   16 km et plus de 1000 mètres de dénivelé, c’est la montée de Cevio à 
Bosco Gurin, le plus haut village du Tessin. Un défi qu’aiment également relever 
les coureurs cyclistes. En 1997, Bosco Gurin a également été le lieu d’arrivée 
d’une étape du Tour de Suisse. Montée sinueuse jusqu’à Linescio, suivie d’un long 
tronçon le long de la rivière Rovana. Le chemin alterne entre forêt ombragée et 
paysage ouvert, en direction de la vallée. À Cerentino, le chemin se divise pour 
aller soit à Bosco Gurin, soit à Cimalmotto. Le long de la paroi rocheuse et avec 
vue sur les hauts sommets, les derniers kilomètres défilent et deviennent encore 
une fois très raides. Bosco Gurin est un village Walser pittoresque à l’architecture 
typique. Retour à Cevio par le même chemin.

   The route from Cevio to Bosco Gurin, the highest village in the canton of 
Ticino, climbs more than 1000 metres in 16 km. This is a popular challenge with 
road cyclists too. Bosco Gurin was even a stage finish of the Tour de Suisse in 
1997. The road winds its way up to Linescio and then follows the Rovana river for 
a long stretch. It passes through shady forests and open landscape, deeper and 
deeper into the valley. The road splits at Cerentino, heading to Bosco Gurin in one 
direction and to Cimalmotto in the other. The last few kilometres to Bosco Gurin 
are again very steep, the road hugging the rock face and offering great views of 
the high mountain peaks. Bosco Gurin is a picturesque Walser village with vernac-
ular architecture. You return to Cevio following the same route.

   À travers la Valle di Campo jusqu’à Campo Vallemaggia. La longue montée 
débute à Cevio, dans le Vallemaggia. Virage après virage, la route serpente et 
monte jusqu’à Cerentino, où le chemin se divise pour rejoindre d’un côté Bosco 
Gurin et de l’autre Cimalmotto. En direction de Cimalmotto, il reste encore 6 km 
jusqu’à l’arrivée. Villages pittoresques et paysages magnifiques offrent un aperçu 
de la vie et des traditions de l’endroit. Campo Vallemaggia est un village féerique 
avec des maisons typiques et une vue panoramique époustouflante sur les mon-
tagnes environnantes. La Locanda Fior di Campo sert des plats à base de produits 
locaux. Le retour vers Cevio se fait par la même route.

   This tour takes you through Valle di Campo to Campo Vallemaggia. It 
starts from Cevio in Vallemaggia with a long climb. Bend after bend, the road 
winds its way up to Cerentino, where the road splits, letting you head for either 
Bosco Gurin or Cimalmotto. In the direction of Cimalmotto, there are still 6 
kilometres to go to your destination. Pretty villages and beautiful scenery offer 
an insight into the local lifestyle and traditions. Campo Vallemaggia is a fairytale 
village with houses built in the typical style of this valley. The Locanda Fior di 
Campo serves dishes made from local produce. Return to Cevio on the same road.

   Les Centovalli, «vallée aux 100 vallées», débutent à Intragna et s’étendent 
jusqu’à Camedo, dernier village avant la frontière italienne. Ce parcours de 
près de 20 km serpente le long des falaises abruptes, traverse des ponts et des 
gorges profondes. Les Centovalli savent impressionner leurs visiteurs par leur 
charme mystique et leurs nombreuses histoires. En chemin, divers restaurants 
permettent de se restaurer. De Camedo, le retour se fait par le même itinéraire. 
À Intragna, on peut voir le plus haut clocher du Tessin (65 m) et visiter le Musée 
régional des Centovalli et du Pedemonte. La route est très fréquentée, surtout tôt 
le matin et en début de soirée. Nous vous recommandons de faire ce circuit en 
dehors de ces périodes.

   Centovalli (the valley of a hundred valleys) runs from Intragna to Camedo, 
the last settlement before the Italian border. Almost 20 km long, this route is 
flanked by steep rock faces, taking in several bridges and deep gorges along the 
way. The valley amazes its visitors with its mystical charm and its many stories. 
There are some restaurants en route. On reaching Camedo, you follow the same 
route back to Intragna, where you can visit the highest church tower in the canton 
of Ticino (65 m), as well as the Centovalli and Pedemonte regional museum. The 
road is particularly busy during the rush hour (early morning and early evening). 
We therefore recommend you only do this tour outside of these times.

   À vélo dans la vallée la plus sauvage de la région. On a l’impression que le 
temps s’est arrêté dans le Val Onsernone, l’agitation n’y a pas sa place. La vallée 
vit de son charme irrésistible, de sa nature sauvage, de ses nombreuses traditions 
et du souvenir d’une époque où la vie n’était pas toujours facile. La piste sinueuse 
(300 virages!) monte dans le Val Osernone jusqu’à Spruga. Mais le trajet de 21 km 
offre suffisamment d’opportunités pour faire des pauses: Torchio di Cavigliano 
(pressoir à raisin du 17e siècle), le Musée Onsernonese à Loco, l’atelier du traite-
ment de la paille «Pagliarte» à Berzona ou bien encore le village de Comologno. 
Le parcours est également très apprécié des coureurs cyclistes et est jalonné de 
quelques restaurants. Retour à Versico par la même route.

   A bike tour in the wildest valley in the region where it seems that time has 
stood still, far from the hustle and bustle of modern life. The Onsernone valley 
is known for its irresistible charm, wild nature, customs and traditions. It also 
offers an insight into a time when life was tough in the mountains. Full of twists 
and turns (300 bends!), the route climbs the Onsernone valley to Spruga. There 
are plenty of places to take a breather along its 21 km, including the Torchio di 
Cavigliano (a 17th century grape press), the Museo Onsernonese ethnographic 
museum in Loco, the “Pagliarte” straw processing workshop in Berzona, and the 
village of Comologno. The route is also very popular with road cyclists. There are 
some restaurants on the route. The return trip to Verscio follows the same route.

   Verscio, où se trouve également le Teatro Dimitri, est le point de départ et 
d’arrivée de ce circuit d’environ 50 km à travers le Val Onsernone et la Valle di  
Vergeletto. À Cavigliano, prendre la bifurcation à droite vers la vallée Onsernone, 
où commence la longue montée. Les villages semblent ici comme collés à la 
pente. À l’arrêt de bus de Ponte Oscuro (vers Russo), la route se divise en deux. 
L’une mène à Spruga, l’autre à Vergeletto. À Vergeletto, il se peut que l’on sente 
une odeur de pop-corn. C’est ici que l’on produit la Farina Bóna, une farine à base 
de maïs grillé. Plus loin dans la vallée, à Zott, le téléphérique monte à l’Alpe Salei. 
La route se termine au niveau du Ristorante Fondo Valle à Piano delle Cascine et 
le retour à Verscio se fait par le même chemin.

   This tour through the Onsernone and Vergeletto valley (approx. 50 km) 
starts and ends in Verscio, home to the Teatro Dimitri. Head for Cavigliano and 
then take the road on the right leading into the Onsernone valley and the start 
of a long climb. The villages here seem to cling to the mountainside. The road 
splits at the Ponte Oscuro (via Russo) bus stop. Ignore the road to Spruga and 
take that to Vergeletto. Farina Bóna, a flour made from roasted maize, is made in 
Vergeletto, making the area smell like popcorn. Further up the valley, a cable car 
goes from Zott to Alpe Salei. The road ends at the Fondovalle restaurant in Piano 
delle Cascine. Return to Verscio following the same route.

   Par la piste cyclable n° 31 de Bellinzone à Cavergno. Ce circuit de 57 km 
peut être écourté à loisir. Traverser la plaine de Magadino pour rejoindre Tenero. 
Avant d’arriver à Tenero, on passe devant les Bolle di Magadino, une réserve natu-
relle. Longer le lac Majeur jusqu’à Locarno, puis suivre la rivière Maggia. À Ponte 
Brolla, on traverse les spectaculaires gorges de l’Orrido en empruntant l’ancien 
pont ferroviaire. Traverser les villages caractéristiques du Vallemaggia jusqu’à 
Cavergno. En chemin, il y a des restaurants et en été, on peut se baigner dans la 
rivière. Une fois arrivé à Cavergno, le retour se fait par la piste cyclable.

   The Percorso Vallemaggia bike route no. 31 takes you from Bellinzona 
to Cavergno. The 57-kilometre tour can be shortened as desired. It crosses the 
Magadino plain to Tenero, where you pass the Bolle di Magadino, a nature reserve. 
The route continues along the edge of Lake Maggiore to Locarno, where it starts 
to follow the Maggia river. At Ponte Brolla you cross the stunning Orrido gorge on 
a disused railway bridge. The tour takes in several characteristic villages of Valle-
maggia as it winds its way up to Cavergno. There are plenty of restaurants along 
the way and in summer you may want to take a dip in the river. Once arrived in 
Cavergno, return using the cycle path.

   Circuit dans le bas du Vallemaggia. Après un court tronçon sur une route 
naturelle dans la forêt, on rejoint la route principale que l’on traverse au niveau 
de l’Osteria al Ponte en direction de la Maggia. On passe devant l’église San  
Maurizio et on suit la piste cyclable jusqu’à Lodano. À Lodano, un Infopoint 
permet de trouver des informations sur la réserve forestière de la Valle di Lodano, 
classée au patrimoine mondial de l’UNESCO. On traverse un paysage charmant 
jusqu’à Moghegno, village aux nombreux trésors culturels. Toujours tout droit, 
on arrive à Aurigeno, où l’on traverse le pont suspendu avant de passer devant le 
tennis pour arriver à Ronchini. En route, il y a de nombreuses possibilités de se 
baigner et de se restaurer.

   A circular trip around the lower reaches of the Vallemaggia. After a short 
stretch on a dirt track through the woods, you reach the main road which you 
cross at the Osteria al Ponte restaurant, heading for Maggia. You then pass the 
church of San Maurizio and continue along the cycle path to Lodano. There is an 
information point in Lodano with details on the Valle di Lodano forest reserve, 
a UNESCO World Heritage Site. A side road then takes you to Moghegno, a village 
with considerable cultural heritage. Continuing straight ahead, you reach  
Aurigeno. Here you cross the suspension bridge and pass a tennis court as you 
head back to Ronchini. There are many opportunities to go swimming and stop 
off en route.

   Un parfait mélange de ville et de montagne. Depuis le bord du lac à 
Ascona, le circuit traverse la petite ville et passe devant le terrain de golf pour 
rejoindre la Maggia. Il longe la rivière jusqu’à Losone, où un court tronçon se 
déroule à l’écart de la rivière. En été, cette zone est appréciée des baigneurs et les 
enfants peuvent s’amuser sur l’aire de jeux ou sur les terrains de sport. Jusqu’à 
Golino, on emprunte une route naturelle à travers un paysage très varié avec une 
rivière, une forêt, une écurie, un terrain de golf ou bien encore le camping. C’est à 
Golino que commence la montée vers Arcegno, joli petit village entouré de beau-
coup de nature situé au-dessus d’Ascona. Traversée d’un beau paysage jusqu’à 
Gruppaldo et au-dessus du lac, puis retour à Ascona.

   The perfect town and mountain mix. The tour starts in Ascona, by the 
lake, and takes you through the town and past the golf course to the Maggia river. 
The route then follows the river to Losone, where it briefly leaves the Maggia. This 
is a popular area with bathers in summer. A playground and some sports fields 
ensure fun for children of all ages. You now follow a dirt track to Golino. The land-
scape is very varied, as the route leaves the river and enters the woods, passing a 
riding school, a golf course and a campsite. On reaching Golino, you start to climb 
towards Arcegno, a pretty little village above Ascona, surrounded by nature. The 
tour now takes you through some beautiful landscape on the way to Gruppaldo 
and then, high above the lake, back to Ascona.

   Depuis le centre-ville d’Ascona, le circuit débute par l’ascension du Monte 
Verità, au-dessus d’Ascona, qui devient vers 1900 un centre de libres penseurs. 
Une visite en vaut la peine! Le circuit se déroule sur une route goudronnée 
au-dessus du lac Majeur, sur lequel on a une vue magnifique. Il s’agit d’une balade 
à vélo douce, axée sur les paysages. Ronco sopra Ascona est un petit village 
typique qui s’est transformé en un village d’artistes au 20e siècle. Après la grande 
montée à travers la forêt, on descend vers Brissago au bord du lac. Brissago 
séduit par son charme méditerranéen et ses sympathiques restaurants. Il y a 
beaucoup à découvrir ici et à apprendre sur l’histoire. Le retour à Ascona se fait 
par le même itinéraire.

   The tour starts in the centre of Ascona and climbs towards Monte Verità, 
above Ascona, where a commune of freethinkers was set up in the early 1900s. 
Well worth planning a visit! The tour continues along a paved road above Lake 
Maggiore with spectacular views. This makes for a gentle bike ride that is all about 
the landscape. Ronco sopra Ascona is a charming place that became an artists’ 
village in the 20th century. The route then climbs slowly through the forest before 
returning to the lake in Brissago. Brissago has Mediterranean charm and good 
restaurants. A delightful town to explore and full of history. The return trip to 
Ascona follows the same route.

   Le point de départ, Tenero, est connu pour ses campings et son Centre 
sportif national de la jeunesse. La route serpente à travers les maisons jusqu’à 
Contra. D’ici, on a une vue fantastique sur le lac Majeur et les environs de Locarno. 
En quittant Contra, le chemin mène au-dessus de la rivière Verzasca à travers la 
forêt clairsemée. Vient ensuite un long tunnel (1300 m). Ici, il est recommandé 
d’emprunter l’ancienne route à droite. Le chemin est certes un peu plus long, 
mais on est à la lumière du jour. Arrivé à Mergoscia, on a une belle vue sur le lac 
de Vogorno et sur le lac Majeur qui se trouve derrière. À visiter: l’église paroissiale, 
dont le clocher est considéré comme une source d’énergie. Le retour se fait par le 
chemin de la montée.

   Starting from Tenero, a town known mostly for its campsites and the CST 
(national youth sports centre), the road snakes around the houses before climb-
ing up to Contra, where you get great views of Lake Maggiore and the Locarno 
area. After Contra, the route takes you through a sparse forest above the Verzasca 
river. To avoid the long road tunnel (1300 m), we recommend that you take the 
old road to the right of this. While doing this might add a bit of distance, at least 
you stay in the open air. On reaching Mergoscia, enjoy the beautiful views of Lake 
Vogorno ahead and Lake Maggiore behind. You might wish to visit the parish 
church, whose bell tower is a recognised energy point. Return to Tenero following 
the same route.

   Le Val Verzasca est l’une des vallées les plus célèbres du Tessin. Sur les 25 
km entre Gordola et Sonogno, il y a beaucoup à découvrir. L’imposant barrage de 
Vogorno, le pont à deux arcades «Ponte dei Salti» à Lavertezzo, la rivière Verzasca 
vert émeraude et le pittoresque village de Sonogno avec son musée et sa Maison 
de la laine. En chemin, divers restaurants proposent des plats régionaux et la 
rivière permet de se rafraîchir. Si vous préférez, vous pouvez également prendre 
le bus jusqu’à Sonogno et profiter de la descente ou vice versa. Veuillez noter qu’il 
y a beaucoup de circulation en été dans la vallée de la Verzasca.
Attention: en raison des nombreux tunnels, les feux sont obligatoires pour les 
cyclistes dans le Val Verzasca!

   The Verzasca Valley is one of the most famous valleys in Ticino.  There is a 
lot to see along the 25 km between Gordola and Sonogno. The imposing Vogorno 
dam, the «Ponte dei Salti» arched bridge in Lavertezzo, the emerald green Verzas-
ca river and the picturesque village of Sonogno with its museum and wool centre 
(Casa della Lana). There are several restaurants along the way where you can taste 
local dishes and you can even take a dip in the river. You may want to take the 
bus to Sonogno and then enjoy the descent, or vice-versa. Beware: Valle Verzasca 
attracts a lot of traffic in summer. 
Caution: all bikes must keep their headlights on in Valle Verzasca owing to the 
many road tunnels!

   Depuis Gerra Piano, sur la plaine de Magadino, la plus grande zone de 
cultures maraîchères et céréalières du Tessin, une route mène à Monti di Motti, 
lieu d’excursion très apprécié. Montée d’environ 12 km avec 800 mètres de dé-
nivelé à travers des forêts denses et de jolis hameaux. Route sinueuse d’Agarone 
au hameau de Ditto (également appelé Monti di Ditto). De là, il reste encore près 
de 5 km jusqu’à l’arrivée. Un peu en-dessous de l’arrivée, on trouve un banc sur la 
gauche d’où l’on peut profiter d’une vue magnifique sur le lac Majeur. À Monti di 
Motti, on trouve l’Osteria Grotto Monti Motti, un petit lac avec vue sur la vallée de 
la Verzasca et une église. C’est également le point de départ de la randonnée vers 
le Sassariente. Le retour à Gerra Piano se fait par le même chemin.

   From Gerra Piano on the Magadino plain – the main area for growing 
vegetables and cereals in the canton of Ticino – to Monti di Motti, a popular 
destination, a road takes you through beautiful scenery, dense forests and pretty 
hamlets, climbing 800 metres over 12 km. The road winds its way uphill from 
Agarone to the hamlet of Ditto (a.k.a. Monti di Ditto), less than 5 km to the top. 
Just below Monti di Motti, on the left, is a bench offering a wonderful view of Lake 
Maggiore. Worth visiting in Monti di Motti are the Osteria Grotto Monti Motti res-
taurant, the small lake overlooking the Valle Verzasca and a church. A hiking trail 
to Monte Sassariente starts from here, too. Head back to Gerra Piano following 
the same route.

   Au départ de Vira Gambarogno, on emprunte une route secondaire qui 
traverse les villages accrochés à la colline jusqu’à Gerra Gambarogno. Tout au long 
du parcours, on jouit d’une vue fantastique sur le lac. Les coteaux du Gambaro-
gno, bien ensoleillés en été, se prêtent également parfaitement à la culture de 
la vigne. Entre Piazzogna et Vairano, on trouve le Parc botanique, dans lequel 
poussent plus de 950 espèces différentes de camélias et presque 450 de ma-
gnolias. À Gerra, une montée courte mais raide mène aux Monti di Gerra, un joli 
hameau au milieu d’une nature verdoyante. Retour à Vira par le même chemin 
ou descente au bord du lac jusqu’à Gerra et le long de la route principale jusqu’à 
Vira. À Vira, on peut terminer sa journée en toute décontraction à la Shaka Beach.

   The tour starts in Vira Gambarogno and follows a minor road up to Gerra 
Gambarogno, passing several hilltop villages en route. You get fantastic views of 
the lake all the way. This is a good winegrowing region, as the slopes of Monte 
Gambarogno are sun-drenched in summer. More than 950 different species of 
camellias and 450 different magnolias grow in the Botanical Garden, between 
Piazzogna and Vairano. On reaching Gerra, a short but steep climb leads to Monti 
di Gerra, a pretty hamlet immersed in nature. You can either return to Vira the 
same way or descend to the lake at Gerra and then back along the main road to 
Vira. There is a public lido – Shaka Beach – in Vira, perfect for unwinding at the 
end of the day.

   Le Gambarogno est surtout apprécié en été pour ses lieux de baignade et 
sa vue magnifique. Le soleil semble lui aussi avoir une place fixe dans le ciel et 
fait danser ses rayons sur les collines verdoyantes. Avec ses 13 km de pur plaisir 
d’ascension, ce circuit est également très apprécié des coureurs cyclistes. De Vira 
à l’Alpe di Neggia, la route traverse d’abord de beaux villages, puis de magnifiques 
paysages, avec toujours le lac Majeur à vos pieds. Avec l’altitude, la végétation ver-
doyante change. Peu avant l’arrivée, en sortant de la forêt, l’alpage panoramique 
s’ouvre à vous. Le retour à Vira se fait par le même chemin.

   Gambarogno is especially popular in summer thanks to its beaches, lidos 
and magnificent views. The sun seems to be forever shining, its rays warming 
the surrounding green hills. With 13 km of pure ascent, this tour is popular with 
road cyclists. The road from Vira to Alpe di Neggia passes through some beautiful 
villages and then wonderful scenery, always with Lake Maggiore below you. The 
lush vegetation changes as you climb higher. A breath-taking mountain view 
appears as you leave the forest, just before you reach the top. Follow the same 
route to return to Vira.

   Un circuit placé sous le signe de l’agriculture. La plaine de Magadino 
est connue pour sa culture de céréales, de légumes et de fruits. L’itinéraire 
commence à Tenero, la Mecque du camping et le centre d’entraînement pour les 
jeunes athlètes. L’itinéraire n° 31 passe entre les vignes à gauche, sur les versants 
ensoleillés, et la rivière Ticino à droite, le long des champs de culture jusqu’à Cu-
gnasco. À Gudo, on traverse la rivière et on suit l’itinéraire N° 3 jusqu’à Bellinzona. 
Le retour se fait par l’itinéraire n° 311, vers Camorino et Cadenazzo. Ce tronçon 
n’est pas fermé à la circulation. À Quartino, on traverse une nouvelle fois la rivière 
Ticino, puis retour à Tenero par l’itinéraire n° 31. En route, il est possible d’acheter 
des produits cultivés localement et de faire une halte dans l’un des restaurants.

   A tour focussing on agriculture. Piano di Magadino is a fertile plain famed 
for the cultivation of cereals, vegetables and fruit. The tour starts in Tenero, popu-
lar with campers and a renowned training centre for young athletes. National bike 
route no. 31 takes you to Cugnasco, with vineyards on the sun-kissed slopes to 
your left and the Ticino river and cultivated fields to the right. You cross the river 
at Gudo and then follow bike route no. 3 to Bellinzona. The return trip follows 
national bike route no. 311 to Camorino and Cadenazzo. Beware: this route is not 
closed to traffic. You cross the Ticino river again at Quartino and then return to 
Tenero along national bike route no. 31. There are plenty of opportunities for you 
to buy locally grown produce along the way, and there are many restaurants, too.

   La salita da Cevio a Bosco Gurin, il paese più alto del Ticino, è di 16 km e 
oltre 1000 metri di dislivello: una popolare sfida anche tra i ciclisti su strada. Nel 
1997, Bosco Gurin fu anche un arrivo di tappa del Tour de Suisse. Ricco di curve, 
la strada sale in alto fino a Linescio e prosegue per un lungo tratto costeggiando 
il fiume Rovana. Alternandosi all’ombra del bosco e nel paesaggio aperto, il per-
corso si spinge sempre più all’interno della valle. A Cerentino la strada si biforca 
in direzione di Bosco Gurin o Cimalmotto. Lungo la parete rocciosa con vista sulle 
alte cime montuose si esauriscono gli ultimi chilometri del percorso, che torna a 
farsi molto ripido. Bosco Gurin è un pittoresco villaggio Walser dall’architettura 
tipica. Da qui si ridiscende per Cevio ripercorrendo la stessa strada.

   16 km und über 1000 hm ist der Aufstieg von Cevio nach Bosco Gurin, 
dem höchsten Dorf des Tessins. Eine beliebte Herausforderung auch für Renn-
velofahrer. 1997 war Bosco Gurin gar Etappenziel der Tour de Suisse. Kurvenreich 
hoch nach Linescio, gefolgt von einer langen Strecke dem Fluss Rovana entlang. 
Die Strasse verläuft im Wechsel durch den Schatten spendenden Wald und 
offener Landschaft, immer weiter Taleinwärts. In Cerentino trennt sich der Weg 
in Richtung Bosco Gurin oder Cimalmotto. Der Felswand entlang mit Blick auf die 
hohen Bergspitzen, ziehen auch die letzten Kilometer, die noch einmal sehr steil 
werden, vorbei. Bosco Gurin ist ein idyllisches Walserdorf mit charakteristischer 
Architektur. Auf demselben Weg geht es wieder runter nach Cevio.

   Questo tour attraversa la Valle di Campo in direzione Campo Vallemaggia, 
iniziando a Cevio, in Vallemaggia, con una lunga salita. Da Cerentino la strada si 
divide in due. Da una parte si sale verso Bosco Gurin e dall’altra verso Campo  
Vallemaggia. Il tour prosegue in quest’ultima direzione, la destinazione si trova 
a 6 km di distanza. Lo splendore dei villaggi e dei paesaggi attraversati, offrendo 
uno sguardo sulla vita e le tradizioni locali. Campo Vallemaggia è un villaggio 
fiabesco con case tipiche e una meravigliosa vista panoramica sulle montagne 
circostanti. La Locanda Fior di Campo serve piatti a base di prodotti locali. Ritorno 
a Cevio sulla stessa strada.

   Durch das Valle di Campo nach Campo Vallemaggia. Der lange Aufstieg be-
ginnt in Cevio im Maggiatal. Kurve um Kurve schlängelt sich die Strasse hoch bis 
Cerentino, wo sich der Weg nach Bosco Gurin oder Cimalmotto teilt. In Richtung 
Cimalmotto bleiben noch 6 km bis ans Ziel. Hübsche Dörfer und schöne Land-
schaften bieten Einblick in das Leben und die Traditionen. Campo Vallemaggia ist 
ein märchenhaftes Dorf mit typischen Häusern und wunderschöner Rundsicht auf 
die umliegenden Berge. Die Locanda Fior di Campo serviert Speisen aus lokalen 
Produkten. Auf der selben Strasse geht es wieder zurück nach Cevio.

   Le Centovalli si estendono da Intragna a Camedo, l’ultima località prima 
del confine italiano. Il percorso di quasi 20 km si snoda lungo le ripide pareti roc-
ciose, attraversando ponti e gole profonde. Questo luogo è in grado di incantare 
i visitatori con il suo fascino mistico e le sue storie. Lungo il tragitto si trovano 
alcuni ristoranti. Una volta a Camedo, si fa ritorno ripercorrendo lo stesso tratto 
di strada. A Intragna si possono visitare il campanile più alto del Ticino (65 m) e il 
Museo Regionale delle Centovalli e del Pedemonte. La strada è trafficata soprat-
tutto di mattina e nelle prime ore della sera. Si consiglia di percorrere il tour solo 
al di fuori di questi orari.

   Das Centovalli, Tal der hundert Täler, beginnt in Intragna und endet in 
Camedo, dem letzten Ort vor der italienischen Grenze. Die knapp 20 km lange 
Strecke schlängelt sich den steilen Felswänden entlang, geht über Brücken und 
führt durch tiefe Schluchten. Das Centovalli weiss seine Besucher mit seinem 
mystischen Charme und seinen Geschichten zu beeindrucken. Unterwegs gibt 
es Einkehrmöglichkeiten. Von Camedo geht es auf der gleichen Strecke wieder 
zurück. In Intragna gibt es den höchsten Kirchturm des Tessins (65 m) und das 
Regionalmuseum Centovalli und Pedemonte zu besichtigen. Die Strasse ist vor 
allem am Morgen früh und in den frühen Abendstunden stark befahren. Wir emp-
fehlen die Tour nur ausserhalb dieser Zeiten zu machen.

   Un percorso in bicicletta nella valle più selvaggia della regione, dove il 
tempo sembra essersi fermato e il trambusto è fuori luogo. La Valle Onsernone 
vive del suo fascino irresistibile, della natura selvaggia, delle molteplici tradizioni 
e di uno sguardo rivolto a un’epoca in cui la vita non era sempre facile. Ricca di 
curve (ben 300!), la Valle Onsernone sale in alto fino a Spruga. Lungo questi 21 km 
non mancano però le occasioni per fermarsi per una pausa: il Torchio di Caviglia-
no (torchio vinario del XVII secolo), il Museo Onsernonese a Loco, il laboratorio di 
lavorazione della paglia «Pagliarte» a Berzona o il villaggio di Comologno. Questo 
percorso è molto popolare anche tra i ciclisti su strada. Lungo la strada ci sono 
ristoranti. Ripercorrendo la stessa strada si rientra a Verscio.

   Mit dem Fahrrad in das wildeste Tal der Region. Es scheint, als ob im On-
sernonetal die Zeit stehen geblieben ist, Hektik ist hier fehl am Platz. Das Tal lebt 
von seinem unwiderstehlichen Charme, der wilden Natur, der vielen Traditionen 
und dem Einblick in eine Zeit, in der das Leben nicht immer nur einfach war.  
Kurvenreich (300 Kurven!) geht es das Onsernonetal hoch bis Spruga. Auf den 
21 km gibt es aber genügend Gelegenheiten, um Verschnaufpausen einzulegen: 
Torchio di Cavigliano (Traubenpresse aus dem 17. Jahrhundert), Onsernonese 
Museum in Loco, Strohverarbeitungswerkstatt «Pagliarte» in Berzona oder im 
Dorf Comologno. Die Strecke ist auch bei Rennradfahrern sehr beliebt und es gibt 
einige Restaurants entlang der Strasse. Auf derselben Strasse wieder zurück nach 
Verscio.

   Verscio, dove si trova anche il Teatro Dimitri, segna l’inizio e la fine di 
questo tour di circa 50 km attraverso la Valle Onsernone e la Valle di Vergeletto. 
A Cavigliano si prende il bivio per la Valle Onsernone, dove comincia una lunga 
salita. Qui i villaggi sembrano incollati al pendio. Alla fermata del bus Ponte  
Oscuro (per Russo) la strada si biforca. Da un lato si prosegue per Spruga, dall’al-
tro per Vergeletto. Una volta raggiunta quest’ultima località, è possibile avvertire 
un odore di popcorn: qui si produce infatti la Farina bóna, una farina di mais 
tostato. Più avanti nella valle, a Zott, la funivia porta all’Alpe Salei. Presso il Risto-
rante Fondovalle, a Piano delle Cascine, la strada termina e si riparte per Verscio 
ripercorrendo la stessa strada.

   Verscio, wo sich auch das Teatro Dimitri befindet, ist Start und Ziel dieser 
rund 50 km langen Tour durch das Onsernonetal und das Valle di Vergeletto. 
In Cavigliano die rechte Abzweigung ins Onsernonetal nehmen, wo der lange 
Aufstieg beginnt. Die Dörfer scheinen hier wie an den Hang geklebt. Bei der 
Bushaltestelle Ponte Oscuro (nach Russo) teilt sich die Strasse. Eine führt nach 
Spruga, die andere nach Vergeletto. In Vergeletto kann es sein, dass es nach Pop-
corn riecht. Hier wird die Farina Bóna hergestellt, ein Mehl aus geröstetem Mais. 
Weiter Taleinwärts, in Zott, fährt die Seilbahn auf die Alpe Salei. Beim Ristorante 
Fondo Valle in Piano delle Cascine endet die Strasse und es geht auf demselben 
Weg zurück nach Verscio.

   Il percorso si snoda sulla pista ciclabile n° 31 da Bellinzona a Cavergno. 
Il tour di 57 km può essere ridotto a piacimento e passa attraverso il Piano di 
Magadino fino a Tenero. Prima di arrivare a Tenero si passa dalla riserva naturale 
Bolle di Magadino. Costeggiando il Lago Maggiore fino a Locarno per poi prosegui-
re lungo il corso del fiume Maggia. A Ponte Brolla si attraversa l’imponente gola 
dell’Orrido passando sul vecchio ponte ferroviario. Il tour attraversa i caratteristici 
villaggi della Vallemaggia concludendosi a Cavergno. Lungo il tragitto si trovano 
ristoranti ed in estate si può fare il bagno nel fiume. Una volta raggiunta Caver-
gno, si fa ritorno utilizzando la pista ciclabile.

   Auf dem Fahrradweg Nr. 31 von Bellinzona nach Cavergno. Die 57 km 
lange Tour kann nach Belieben abgekürzt werden. Über die Magadinoebene nach 
Tenero. Vor Tenero fährt man am Naturschutzgebiet Bolle di Magadino vorbei. 
Am Lago Maggiore entlang nach Locarno und weiter dem Fluss Maggia folgen. In 
Ponte Brolla überquert man die beeindruckende Schlucht Orrido über die alte 
Eisenbahnbrücke. Durch die charakteristischen Dörfer des Maggiatals bis nach 
Cavergno. Unterwegs gibt es Restaurants und im Sommer kann im Fluss gebadet 
werden. In Cavergno angekommen, geht es auf dem Radweg wieder zurück.

   Percorso circolare nella Bassa Vallemaggia. Dopo un breve tratto su strada 
sterrata nel bosco, si raggiunge la strada principale e la si attraversa nei pressi 
dell’Osteria al Ponte in direzione Maggia, passando per la chiesa di San Maurizio 
e proseguendo sulla pista ciclabile per Lodano. Qui è presente un Infopoint dove 
poter trovare informazioni sulla Riserva forestale della Valle di Lodano, patrimo-
nio mondiale dell’UNESCO. Si attraversa il paesaggio suggestivo in direzione  
Moghegno, un villaggio ricco di tesori culturali. Andando sempre dritto si raggiun-
ge Aurigeno, dove si attraversa il ponte sospeso passando nei pressi del campo da 
tennis in direzione Ronchini. Lungo il tragitto non mancano le occasioni per farsi 
un bagno e concedersi una sosta.

   Rundtour im unteren Maggiatal. Nach einem kurzen Stück auf Naturstras-
se im Wald erreicht man die Hauptstrasse, die bei der Osteria al Ponte in Richtung 
Maggia überquert wird. An der Kirche San Maurizio vorbei und auf dem Veloweg 
nach Lodano. In Lodano gibt es einen Infopoint, in dem man Informationen zum 
UNESCO-Welterbe Waldreservat Valle di Lodano findet. Durch charmante Land-
schaft geht es nach Moghegno, einem Dorf mit vielen Kulturschätzen. Geradeaus 
gelangt man nach Aurigeno, wo man die Hängebrücke überquert und am Tennis 
vorbei nach Ronchini gelangt. Unterwegs gibt es viele Möglichkeiten zum Baden 
und Einkehren.

   Il connubio perfetto tra città e montagna. Partendo dalle rive del lago 
ad Ascona, si passa attraverso la cittadina e, costeggiando il campo da golf, si 
continua lungo il fiume Maggia. Il percorso segue il fiume fino a Losone, dove per 
un tratto si discosta dal corso d’acqua. In estate è una località molto popolare 
tra i bagnanti e i bambini possono divertirsi nel parco giochi o nei campi sportivi. 
Fino a Golino il tour continua su una strada sterrata e il paesaggio cambia in 
continuazione passando dal fiume al bosco e costeggiando un maneggio, un 
campo da golf e un campeggio. Giunti a Golino inizia la salita verso Arcegno, un 
grazioso villaggio sopra Ascona immerso nella natura. Attraversando un bellissi-
mo paesaggio, il tour prosegue verso Gruppaldo e, al di sopra del lago, di nuovo 
ad Ascona.

   Der perfekte Mix zwischen Stadt und Berg. Vom Seeufer von Ascona führt 
die Tour durch das Städtchen und am Golfplatz vorbei an die Maggia. Dem Fluss 
entlang bis Losone, wo ein kurzes Stück abseits des Flusses verläuft. Im Sommer 
ist diese Zone bei Badegästen beliebt und Kinder können sich auf dem Spielplatz 
oder den Sportfeldern vergnügen. Bis Golino fährt man auf Naturstrasse und 
die Landschaft ist sehr abwechslungsreich mit Fluss, Wald, vorbei an einem 
Pferdestall, Golfplatz oder dem Campingplatz. In Golino beginnt der Aufstieg nach 
Arcegno, einem hübschen kleinen Dorf oberhalb von Ascona, umgeben von viel 
Natur. Durch eine schöne Landschaft geht es nach Gruppaldo und oberhalb des 
Sees wieder zurück nach Ascona.

   Il tour inizia nel centro di Ascona per salire in direzione del Monte Verità, 
sopra Ascona, dove si insediò un gruppo di liberi pensatori intorno al 1900. Vale 
la pena pianificare una visita in questo luogo! Il tour prosegue lungo una strada 
asfaltata sopra il Lago Maggiore, da cui si gode di una vista meravigliosa: un itine-
rario da percorrere in bici in tutta tranquillità per ammirare il paesaggio. Ronco 
sopra Ascona è un caratteristico borgo divenuto un villaggio di artisti nel XX seco-
lo. Segue quindi la grande salita attraverso il bosco, prima di scendere a Brissago, 
situata sul lago. Incantevole, dal fascino mediterraneo e dotata di bei ristoranti, 
Brissago offre molto da scoprire e da imparare sulla sua storia. Ripercorrendo lo 
stesso tratto di strada si rientra ad Ascona.

   Vom Stadtzentrum von Ascona startet die Tour mit dem Aufstieg auf den 
Monte Verità, oberhalb von Ascona, der um 1900 zum Zentrum für Freidenker 
wurde. Ein Rundgang lohnt sich! Die Tour verläuft auf asphaltierter Strasse 
oberhalb des Lago Maggiore, auf den man einen wunderbaren Blick hat. Es ist 
eine sanfte Fahrradtour, bei der es um die Landschaft geht. Ronco s/ Ascona 
ist ein charakteristisches Dörfchen, welches sich im 20. Jahrhundert zu einem 
Künstlerdorf entwickelte. Es folgt der grosse Aufstieg durch den Wald, bevor es 
nach Brissago runter an den See geht. Brissago reizt mit mediterranem Charme 
und netten Restaurants. Es gibt viel zu entdecken und über die Geschichte zu 
erfahren. Auf der gleichen Strecke geht es wieder zurück nach Ascona.

   Partendo da Tenero, comune noto soprattutto per i suoi campeggi e per 
il Centro sportivo nazionale della gioventù, la strada si snoda attraverso le case, 
salendo fino a Contra. Da qui si gode di un’ottima vista sul Lago Maggiore e i 
dintorni di Locarno. Lasciando Contra, la strada conduce sopra il fiume Verzasca 
attraverso un bosco rado. Segue una lunga galleria (1300 m), per cui è consiglia-
bile continuare sulla vecchia strada sulla destra. Il tragitto sarà un po’ più lungo 
ma se non altro alla luce del giorno. Una volta a Mergoscia, si trova una splendida 
vista sul Lago di Vogorno e sul Lago Maggiore alle sue spalle. Qui si può visitare la 
chiesa parrocchiale, il cui campanile rappresenta un punto energetico. Si torna a 
Tenero ripercorrendo lo stesso percorso della salita.

   Der Ausgangspunkt Tenero ist für seine Campingplätze und das nationale 
Jugendsportzentrum bekannt. Die Strasse schlängelt sich durch die Häuser 
hoch nach Contra. Von hier hat man eine hervorragende Aussicht über den Lago 
Maggiore und die Umgebung von Locarno. Verlässt man Contra, führt der Weg 
oberhalb des Flusses Verzasca durch den lichten Wald. Es folgt ein langer Tunnel 
(1300 m), hier empfiehlt es sich rechts die alte Strasse zu nehmen. Der Weg wird 
dadurch etwas länger, aber man ist am Tageslicht. In Mergoscia angekommen, hat 
man eine schöne Sicht auf den Lago di Vogorno und den dahinter liegenden Lago 
Maggiore. Zu besichtigen gibt es die Pfarrkirche, deren Kirchturm als energeti-
scher Punkt gilt. Auf dem Aufstiegsweg geht es wieder zurück.

   La Valle Verzasca è una delle valli più famose del Ticino. Nei 25 km che 
dividono Gordola e Sonogno c’è molto da scoprire. L’imponente diga di Vogorno, il 
ponte ad arco di Lavertezzo meglio conosciuto come il «Ponte dei salti», il fiume 
Verzasca di colore verde smeraldo e il pittoresco villaggio di Sonogno, con il suo 
museo e la Casa della lana. La strada è punteggiata di ristoranti in cui gustare i 
tipici piatti locali ed è possibile fare un tuffo rinfrescante nel fiume. È altresì pos-
sibile prendere l’autobus per Sonogno e godersi la discesa o viceversa. Si ricorda 
che in estate la Valle Verzasca è molto trafficata.
Attenzione: a causa dell’elevato numero di gallerie, in Valle Verzasca vige l’ob-
bligo di luci accese per tutte le biciclette!

   Das Verzascatal ist eines der bekanntesten Täler im Tessin. Auf den 25 km 
zwischen Gordola und Sonogno gibt es viel zu entdecken. Die imposante Stau-
mauer in Vogorno, die Bogenbrücke «Ponte dei Salti» in Lavertezzo, der smaragd-
grüne Fluss Verzasca und das malerische Dorf Sonogno mit seinem Museum und 
dem Haus der Wolle. Unterwegs gibt es diverse Restaurants, um lokale Gerichte zu 
kosten und man kann sich eine Erfrischung im Fluss gönnen. Wer es bevorzugt, 
kann den Bus nach Sonogno nehmen und die Abfahrt geniessen oder umgekehrt. 
Beachten Sie, dass es im Verzascatal im Sommer viel Verkehr gibt.
Achtung: Im Verzascatal gilt wegen den vielen Tunnels für alle Fahrräder Licht-
pflicht!

   Da Gerra Piano, sul Piano di Magadino – la più grande area di produzione 
di ortaggi e cereali del Ticino – una strada conduce alla popolare destinazione 
Monti di Motti: una salita di 12 km e 800 metri di dislivello attraverso fitti boschi 
e graziosi nuclei. Il percorso sale sinuosamente da Agarone alla località Ditto 
(detta anche Monti di Ditto). Da qui mancano poco meno di 5 km alla meta. Poco 
sotto Monti di Motti, sulla sinistra c’è una panchina da cui si gode una splendida 
vista sul Lago Maggiore. A Monti di Motti si trovano l’Osteria Grotto Monti Motti, 
un laghetto che domina la Valle Verzasca e una chiesa. Da qui inizia anche l’escur-
sione a  piedi al Monte Sassariente e si riparte per Gerra Piano ripercorrendo lo 
stesso sentiero.

   Von Gerra Piano, auf der Magadinoebene, der grössten Gemüse- und  
Getreideanbauzone des Tessins, führt eine Strasse zum beliebten Ausflugsziel 
Monti di Motti. Rund 12 km und 800 hm Aufstieg durch dichte Wälder und 
hübsche Weiler. Kurvig geht es von Agarone zum Weiler Ditto (auch Monti di Ditto 
genannt) hoch. Von hier sind es noch knapp 5 km bis ans Ziel. Etwas unterhalb 
des Ziels ist auf der linken Seite eine Sitzbank, von wo aus man eine wunderbare 
Aussicht auf den Lago Maggiore geniessen kann. In Monti di Motti gibt es die 
Osteria Grotto Monti Motti, ein kleiner See mit Blick auf das Verzascatal und eine 
Kirche. Von hier startet auch die Wanderung zum Sassariente. Auf demselben Weg 
geht es wieder nach Gerra Piano zurück.

   Da Vira Gambarogno, il tour inizia su una strada secondaria che attraversa 
i villaggi in collina in direzione Gerra Gambarogno. Lungo tutto il percorso si può 
godere di una fantastica vista sul lago. Le pendici di Gambarogno così soleggiate 
in estate sono molto popolari anche per la viticoltura. Tra Piazzogna e Vairano si 
trova il Parco botanico, dove crescono oltre 950 varietà di camelie e 450 qualità 
di magnolie. A Gerra, una breve ma ripida salita conduce a Monti di Gerra, una 
graziosa località immersa nel verde. Ripercorrendo la stessa strada si rientra 
a Vira; in alternativa è possibile scendere verso il lago fino a Gerra e seguire la 
strada principale fino a Vira. A Vira si trova Shaka Beach, un lido pubblico perfetto 
per concludere la giornata in pieno relax.

   Von Vira Gambarogno geht es auf einer Nebenstrasse durch die am Hügel 
gelegenen Dörfer nach Gerra Gambarogno. Auf der ganzen Strecke geniesst man 
eine fantastische Aussicht auf den See. Die im Sommer so sonnigen Hänge des 
Gambarognos eignen sich auch für den Weinanbau hervorragend. Zwischen 
Piazzogna und Vairano befindet sich der Botanische Garten, in dem über 950 Ka-
melien- und 450 Magnolienarten wachsen. In Gerra führt ein kurzer, aber steiler 
Aufstieg zu den Monti di Gerra, einem hübschen Weiler inmitten grüner Natur. 
Auf dem gleichen Weg zurück nach Vira oder runter an den See bis Gerra und der 
Hauptstrasse entlang bis Vira. In Vira befindet sich der Shaka Beach, um den Tag 
entspannt ausklingen zu lassen.

   Gambarogno è una meta particolarmente amata in estate per le sue zone 
balneari e la splendida vista. Anche il sole sembra non spegnersi mai, lasciando 
che i suoi raggi scaldino le verdi colline. 13 km di puro piacere per la salita rendo-
no questo tour popolare tra i ciclisti su strada. Da Vira all’Alpe di Neggia la strada 
conduce prima attraverso splendidi villaggi, poi attraverso magnifici paesaggi, 
sempre con il Lago Maggiore ai suoi piedi. Con l’altitudine, anche la vegetazione 
lussureggiante subisce un cambiamento. Poco prima dell’arrivo, lasciandosi il 
bosco alle spalle, lo sguardo si posa sul panorama offerto dall’alpe. Il ritorno a 
Vira ripercorre la stessa strada della salita.

   Das Gambarogno ist vor allem im Sommer wegen seinen Badeplätzen und 
der herrlichen Aussicht beliebt. Auch die Sonne scheint hier einen fixen Platz am 
Himmel zu haben und lässt ihre Strahlen auf den grünen Hügeln tanzen. 13 km 
pures Aufstiegsvergnügen machen diese Tour bei Rennradfahrern beliebt. Von 
Vira bis zur Alpe di Neggia führt die Strasse zuerst durch schöne Dörfer, danach 
wunderbare Landschaften, stets mit dem Lago Maggiore zu Füssen. Mit der Höhe 
ändert sich auch die sattgrüne Vegetation. Kurz vor Ankunft, beim Verlassen des 
Waldes, öffnet sich einem die panoramareiche Alp. Der Rückweg nach Vira ist 
derselbe wie beim Aufstieg.

   Un tour all’insegna dell’agricoltura. Il Piano di Magadino è noto per la 
coltivazione di cereali, ortaggi e frutta. Partendo da Tenero, paradiso dei campeg-
giatori nonché centro di formazione per giovani atlete e atleti, si percorre la pista 
ciclabile n° 31, lasciandosi a sinistra i vigneti sulle pendici soleggiate e a destra 
il fiume Ticino e i terreni coltivati, fino a Cugnasco. A Gudo si attraversa il fiume 
e si prosegue sulla pista ciclabile n° 3 per Bellinzona. Il viaggio di ritorno passa 
dalla pista ciclabile n° 311 in direzione Camorino e Cadenazzo, un tratto che non 
è chiuso al traffico. A Quartino si riattraversa quindi il Ticino, riprendendo la pista 
ciclabile n° 31 verso Tenero. Lungo il tragitto si trovano dei ristoranti e si possono 
acquistare prodotti locali.

   Eine Tour im Zeichen der Landwirtschaft. Die Magadinoebene ist bekannt 
für den Anbau von Getreide, Gemüse und Obst. Die Tour startet in Tenero, 
Campingmekka und Ausbildungszentrum junger Athletinnen und Athleten. Auf 
der Route Nr. 31 geht es zwischen den Reben zur Linken an den Sonnenhängen 
und dem Fluss Ticino zur Rechten an den Anbaufeldern vorbei nach Cugnasco. 
In Gudo überquert man den Fluss und folgt der Route Nr. 3 bis Bellinzona. Die 
Rückfahrt erfolgt über die Route Nr. 311, nach Camorino und Cadenazzo. Diese 
Strecke ist für den Verkehr nicht gesperrt. In Quartino wiederum den Fluss Ticino 
überqueren und auf der Nr. 31 zurück nach Tenero. Unterwegs können lokal ange-
baute Produkte gekauft werden und es gibt Restaurants.

difficile/schwer/difficile/difficult

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

1044 m3 h 00 min 692 m
692 m 438 m29,7 km

Quickfacts

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

941 m2 h 30 min 603 m
603 m 415 m28,9 km

Quickfacts

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

1498 m4 h 00 min 1176 m
1176 m 416 m32,2 km

Quickfacts difficile/schwer/difficile/difficult

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

1322 m3 h 30 min 1092 m
1092 m 417 m33,5 km

Quickfacts

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

574 m2 h 00 min 314 m
314 m 336 m19,1 km

Quickfacts

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

1117 m4 h 00 min 1103 m
1103 m 274 m43,4 km

Quickfacts

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

1110 m4 h 30 min 1044 m
1044 m 274 m46,7 km

Quickfacts

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

463 m6 h 00 min 550 m
340 m 193 m59,4 km

Quickfacts

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

365 m1 h 00 min 160 m
160 m 302 m11,5 km

Quickfacts

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

428 m2 h 00 min 345 m
345 m 196 m20,9 km

Quickfacts

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

544 m2 h 30 min 751 m
751 m 197 m26,7 km

Quickfacts

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

729 m1 h 40 min 549 m
549 m 215 m17,7 km

Quickfacts

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

917 m4 h 00 min 827 m
827 m 223 m50,5 km

Quickfacts

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

1064 m2 h 30 min 829 m
829 m 239 m23,1 km

Quickfacts

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

1495 m5 h 30 min 1425 m
1425 m 205 m30,7 km

Quickfacts difficile/schwer/difficile/difficult

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

915 m1 h 20 min 280 m
110 m 731 m9,0 km

Quickfacts

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

907 m2 h 30 min 835 m
127 m 206 m23,5 km

Quickfacts

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

1394 m3 h 00 min 1194 m
1194 m 206 m25,2 km

Quickfacts difficile/schwer/difficile/difficult

⤒⏰ ◢
◣ ⤓⟷

257 m3 h 00 min 302 m
302 m 193 m41,2 km

Quickfacts

media/mittel/moyen/moderate media/mittel/moyen/moderate media/mittel/moyen/moderate

facile/leicht/facile/easy media/mittel/moyen/moderate media/mittel/moyen/moderate media/mittel/moyen/moderate media/mittel/moyen/moderate

media/mittel/moyen/moderate media/mittel/moyen/moderate media/mittel/moyen/moderate media/mittel/moyen/moderate

media/mittel/moyen/moderate media/mittel/moyen/moderate facile/leicht/facile/easy

⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina
Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina
Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina
Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina
Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina
Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina
Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina
Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina
Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina
Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina
Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina
Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina
Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina
Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina
Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina
Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina
Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina
Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina
Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

Tecnica/Technik/Technique/Technique S1 ⭑⭑⭑⭑⭑⭑
⭑⭑⭑⭑⭑⭑Impegno fisico/Kondition/Niveau physique/Stamina

Mesi/Monate/Mois/Months 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12 

Tecnica/Technik/Technique/Technique S2 ⭑⭑⭑⭑⭑⭑

Ascona-Locarno Tourism Ascona-Locarno Tourism 
Foto © Alessio PizzicannellaFoto © Alessio Pizzicannella

Switzerland Tourism Switzerland Tourism 
Foto © Maurice HaasFoto © Maurice Haas

Ascona-Locarno Tourism Ascona-Locarno Tourism 
Foto © Alessio PizzicannellaFoto © Alessio Pizzicannella

Ascona-Locarno Tourism Ascona-Locarno Tourism 
Foto © Alessio PizzicannellaFoto © Alessio Pizzicannella

Switzerland Tourism Switzerland Tourism 
Foto © Dominik BaurFoto © Dominik Baur

Switzerland Tourism Switzerland Tourism 
Foto © Alain RumpfFoto © Alain Rumpf

Switzerland Tourism Switzerland Tourism 
Foto © Christof SondereggerFoto © Christof Sonderegger

Foto © RedesignFoto © Redesign

unforgettableworld.com unforgettableworld.com 
Foto © Luca CrivelliFoto © Luca Crivelli

facile/leicht/facile/easy


